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Mehikanski predsednik bo mogoče resig 
niral. Mehika se mora boriti z nevarnim 

mednarodnim položajem in nemiri doma 

Mexico City, 18. maja. Govo-
rice, da se bo predsednik mehi-
kanske republike odpovedal svo-
jemu uradu, se tako trdovratno 
širijo, da je morala vlada govo-
rice uradno zanikati. Vendar go-
vorice niso potihnile. 

Cardenas, predsednik republi-
ke, se nahaja v tako težavnem 
položaju, da ne more več naprej. 
Zaplemba petrolej ne lastnine 
ameriškim in angleškim dru-
žbam je povzročila krizo, ki zna 
ustvariti revolucijo v Mehiki. 

Ob istem času so nastali po 
vsej deželi resni spopadi med 
desničarji in levičarji. Levičar-
je nazivljejo španske socialiste. 

Včeraj so socialistični dijaki 

na univerzi v Mexico City se s 
silo polastili univerzitetnih po-
slopij, kar je desničarje razje-
zilo. Zbrali so se v močne sku-
pine in napadli univerzo. 

Socialistični dijaki so s stre-
ljanjem odbili napad. Pozneje 
pa so desničarji skozi streho 
vseeno prišli v poslopje univer-
ze ter pometali socialiste na ce-
sto. Pri tem je bilo 6 oseb težko, 
30 lahko ranjenih. 

V državi San Luis Potosi je 
governer Cedillo začel z nekako 
fašistovsko revolto. Zvezna vla-
da je poslala tja 20,000 vojakov 
in governer je bil prisiljen po-
begniti V gorovje, kjer zbira na-
daljne pristaše. 
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Številni naši rojaki potu-
jejo v domovino 

Prvi sezonski izlet se je začel 
v Clevelandu v torek večer, ko 
se je številno naših ljudi odpe-
ljalo iz Clevelanda proti New 
Yorku, kjer so se včeraj vkrca-
li na parnik Normandie. Izletni-
ke spremlja Mr. August Hollan-
der, kajti v njegovem sprem-
stvu se potniki prav dobro po-
čutijo in se imenitno zabavajo 
na parniku. 

Sledeči rojaki so v torek odpo-
tovali iz Clevelanda proti domo-
vini : Mr. in Mrs. Tom Krašovec 
s hčerko Silvi j o, Mrs. Ana Sodeč 
s hčerko Rose, Mrs. Mary Na-
glic s hčerko Antoinette, Mr. in 
Mrs. Janko Rogelj, Mrs. Terezi-
ja Rus s hčerko Margaret, Mr. 
in Mr^.,Paul Janz, Mrs. Jose-
phine Journej, Miss Pavla Ko-
nig, Mrs. Jennie Stokel, Mrs. 
Frances Dolinar, Mrs. Angela 
Bohinc, Mrs. Josephine Terček, 
Mrs. Josephine Levstik, Mrs. 
Mary Kohar, Mr. Wm. Candon, 
Mr. John Sivec, Mr. Jakob Te-
kavc, Mr. John Turk. 

Lepo število potnikov za zgod-
njo pomladansko sezono. Ozna-
čena družba gre skupno do Ljub-
ljane, kjer bo sprejeta z iskreni-
mi pozdravi, nakar se sleherni 
poda v svoj kraj. Vodnik teh iz-
letnikov Mr. August Hollander, 
se vrne že 6. junija v Ameriko, 
in to iz vzroka, ker bo 22. junija 
na parniku lie de France sprem-
ljal drugo izletniško skupino. 
Kdor se želi' pridružiti naj se 
Zglasi takoj v uradu g- Kollan-
dra, ki vam da najboljšo postre 
žbo. Vsem imenovanim izletni-
kom srečno pot, dobro razvedri 
lo v Jugoslaviji in srečen povra-
tek. 

o 
Klub slovenskih vdov 

Danes zvečer po šmarnicah 
imajo članice Kluba slov. vdov 
setanek na 1045 E. 62nd St., da 
se pogovrijo glede izleta, ki bi 
s e imel vršiti 5. junija, ob Bin-
keštih. Dognati je treba, ali naj 
s e izlet opusti ali spremeni na 
drug dan. 

Podaljšana pogodba 
Mestna zbornica je dovolila, 

da se podaljša pogodba med me-
stom in družbo cestne železnice 
do 1. oktobra. Med tem se bodo 
Vršila nova pogajanja. 

V 22. distriktu 
Bivši sodnik George Kerr je 

Umaknil svojo kandidaturo za 
demokratsko nominacijo v 22. 
kongresnam okraju, kjer je se-
daj samo en demokratski kandi-
dat, sedanji kongresman Antho-
ny Fleger. 

Naši graduiranci 
Ravnateljstvo poznane Jane 

Addams višje šole nam poroča, 
da se vrši v četrtek, 19. maja, 
graduacija učencev in učenk, 
med katerimi je tudi mnogo slo-
venskih mladih fantov jn deklet. 
Sledeča imena smo dobili v se-
znamu: Mildred Aidišek, Mary 
Barle, Florence Benišek, Julia 
Buchar, Mary Domšič, Pauline 
Erbežnik, Anne Erdeljac, Doro-
thy Fink, Margaret Fink, Antoi-
nette Gačnik, Josephine Hren, 
Elizabeth Kalan, Albina Kuhar, 
Ana Miklavž, Rose Marie Petro-
vič, Ana Race, Lillian Roman, 
Lillian Rudolf, Margaret Sala-
mon, Marie Slabe, Frances Ster-
nad, Sophie Tanko, Josephine 
Trost in Ana Zabkar. Vsem mla-
dim g r a d u a n t o m naše prav 
iskrene čestitke in enako tudi 
njih staršem, da bi bili uspešni 

življenju in v ponos Ameriki 
ter svojemu rodu. 

o 
štrajk pekov 

člani unije delavcev, ki raz-
važajo kruh, so odglasovali, da 
gredo na štrajk dne 4. junija, 
ako ne pride do tedaj do spora-
zuma s kompanijami, ki lastuje-
io večje pekarne v Clevelandu. 
Pogajanja med vozniki in pe-
karnami so se vršila že dva me-
seca, toda je unija zavrnila vse 
predloge kompanije glede plač 
in delovnih ur. Kakih 850 unij-
skih članov bo odšlo na štrajk. 

Razstava v knjižnici 
Vodstvo St. Clair knjižnice 

nam sporoča, da je tam sedaj 
razstavljenih več umetnin, kate-
re je izvršila naša mladina. Ta 
mesec so razstavljeni predmeti, 
katere je izdelal George Plazi-
but. Med njimi so ročno izrez-
ljani okvirji za slike, razne skri-
nje. Delo je prava umetnina. 
Občinstvo je vabljeno, da si 
ogleda te predmete. Vstopnine 
ni nobene. Knjižnica se nahaja 
na 55. cesti in St. Clair Ave. 

Japonci pred važnim kitaj-
skim mestom Sučov 

šangaj, 18. maja. štiri japon-
ske armade se danes pripravlja-
jo, da naskočijo utrjeno mesto 
šučov, ki se radi neprestanega 
obstreljevanja nahaja že skoro 
v ruševinah, šučov je bilo do-
sedaj središče vsega kitajskega 
odpora napram Japoncem. Dve 
armadi japonske pehote sta pri-
pravljeni pet milj od mesta, vko-
rakati v mesto, kakor hitro ja-
ponska artilerija razbije dovolj 
zidovja za prost vhod. šučov je 
jako važno kitajsko železniško 
središče. Tekom zadnjih treh 
mesecev je bilo mesto šučov sre-
dišče za 400,000 mož broječo ki-
tajsko armado. Prve kitajske 
čete že bežijo od mesta. Zasle-
dujejo jih japonske strojne pu-
ške in vojni zrakoplovi. Položaj 
Kitajcev je usmiljenja vreden. 
Kitajci so zadnje dneve trpeli 
silne zgube. Beg Kitajcev je 
skrajno nereden in japonski po-
veljniki pripovedujejo, da bo 
šučov v njih rokah tekom 24 ur. 

^ZvončkF 
Ne dolgo tega ustanovljen 

mladinski pevski zbor "Zvončki" 
v West Parku, bo imel v nedeljo 
22. maja svoj prvi pevski na-
stop in sicer v Jugoslov. narod-
nem domu v West Parku. Kot 
se nam poroča bodo delovali tu-
di drugi slovenski mladinski 
pevski zbori pod vodstvom g. 
Šemeta, da pomagajo svojim 
malim bratom in sestram k več-
jemu uspehu pri njih prvemu 
nastopu. Občinstvo je prav pri-
jazno vabljeno, da nikar ne za-
mudi te prilike in pride poslu-
šat prihodnjo nedeljo "Zvon-
čke." Saj se s tako vnemo pri-
pravljajo,-da v resnici zaslužijo 
uspeh. 

o 
Francija naročila sto zra-

koplovov v Ameriki 
Paris, 18. maja. Francoske 

tovarne ne morejo dovolj hitro 
izdelovati vojnih zrakoplovov in 
se je francoska vlada obrnila do 
Amerike in naročila 100 letal 
najnovejšega tipa. Obenem je 
dal francoski narod vladi zaup-
nico s tem, da je v desetih urah 
podpisal 5,000,000,000 frankov 
visoko notranje posojilo. V Ame-
riko pride posebna francoska 
vojaška komisija. Obenem pa 
Francija nadaljuje s pogajanji 
glede prijateljske pogodbe z Ita-
lijo, ker čuti, da ima za seboj 
narod, ki je tako urno podpisal 
precej visoko notranje posojilo. 

o 

Darila domovine 
Poleg vseh drugih daril, ki 

jih je prinesel s seboj predstav-
nik Slovenije, ljubljanski župan 
dr. Jurij Adlešič, in ki so bila 
omenjena v našem dnevniku 
včeraj, je dr. Adlešič prinesel s 
seboj še sledeča sijajna darila 
mesta Ljubljane, raznih drugih 
mest Slovenije, imenitna umet-
niška dela naših najboljših do-
movinskih umetnikov. Darila 
so deloma namenjena našemu 
narodu, deloma predstavnikom 
ameriških oblasti. Sledeča na-
daljna darila nam je poslala do-
movina potom dr. Adlešiča: 

Za predstavnike ameriških 
oblasti in slovenske organiza-
cije je g. župan prinesel s seboj 
kot darilo vse letnike "Kronike 
slovenskih mest," vezane naj-
luksuzneje. Platnice so iz naj-
finejšega trdega usnja in to je 
strokovnjaško izdelal knjigo-
vez g. Žabjek. V platnice so 
vdelani razni napisi, dalje grb 
ljubljanskega mesta in silhueta 
Gradu. Ornamenti so bili izde-
lani po načrtih mestnega urad-
nika, tehnika je od gospoda 
Svetliča. Nadaljnje darilo pred-
stavlja dve veliki fotografiji, 
odnosno panorami Ljubljane, 
mojstersko delo našega amater-
fotografa gospoda šuštaršiča, 
lastnika tvrdke M. Tičar v Še-
lenburgovi ulici. Gospod župan 
bo dalje podaril Američanom 
tudi več fotografskih pokrajin-
skih posnetkov, ki jih je napra-
vil g. Anton Komi«, ki si je prav 
v Ameriki priboril na foto-raz-
stavah prvenstvo in sam pošilja 
svoje posnetke v ameriške re-
vije. Med drugim bo podarjena 
fotografija treh Slovenk v na-
rodnih nošah, ki jih je nedavno 
priobčila tudi "Illustrazione 
Italiana." 

Ribniška meščanska šola pod 
vodstvom upravitelja g. Trošta 
pa je napravila več daril iz do-
mače obrti, raznih srčkov in 
drugih takih stvari. Tako se bo 
Slovenija oddolžila svobodni 
Ameriki! 

Koliko je veljal relif v me-
secu marcu? 

Washington, 18. maja. Relif-
ni stroški se večajo in množijo 
in zvezna vlada ima mesečno 
večje stroške z relifom. Tekom 
zadnjih petih mesecev je plača-
la zvezna vlada povprečno $28,-
000,000 več na mesec za relif 
kot pred tem časom. Skupaj se 
je plačalo v marcu za relif $234,-
800,000, kar je za osem odstot-
kov več kot v marcu mesecu lan-
skega leta. Vsega skupaj je do-
bivalo v marcu 6,300,000 relif iz 
zvezne blagajne, tako, da je bilo 
nekaj nad 19,000,000 preživlja-
nih z zveznim denarjem. To je 
za 5 odstotkov več kot v febru-
arju mesecu. 

o 

Zvezna vlada in relif 
C l e v e l a n d . — Predsednik 

Roosevelt bo dobil danes iz mno-
gih clevelandskih krogov apel, da 
naj zvezna vlada posreduje v re-
lif nem položaju v Clevelandu, ki 
je naravnost obupen. Skupina 
sedečih relifnih štrajkarjev, ki 
se je utaborila v mestni hiši, bo 
danes sestavila vsebino brzojav-
ke, ki bo poslana predsedniku. 
Sedeči štrajkarji pripovedujejo 
v brzojavki, da je relif v Cleve-
landu že itak pičel, a sedaj so 
blagajne p o p o l n o m a prazne. 
Krivda pade na državno posta-
vodajo, ki ni pravočasno odredi-
la potrebno, da se dobijo sred-
stva za relif. 

Hillman ponovno zahteva slogo v delav-
skih vrstah. C. L 0 . nikakor ne ovira 

napredka American Federation of Labor 
Atlantic City, 18. maja. Sid-

ney Hilman predsednik Amalga-
mated Clothing Workers unije, 
je izjavil, da čeprav prva kon-
ferenca med voditelji C. I. O. in 
med A. F. of L. ni imela uspeha, 
to še ne pomeni, da bi se moralo 
prenehati delovati1 za mir v 
ameriških delavskih vrstah. 

Hillman je pristaš C. I. O. gi-
banja. Izjavil je, da njegova 
unija ob sedanjem času nikakor 
ne bo zahtevala zvišanja delav-
skih plač, obenem pa tudi ne bo 
trpela, da si se plače znižale. . 

"Mi niti ne mislimo zahtevati 
zboljšanje plač, ker" se zaveda-
mo svoje odgovornosti," je dejal 
Hillman. "Toda pri tem pa to-
čno opazujemo položaj. Zahte-
vali pa bomo vsaj 36 ur dela na 
teden, kar ni pretirano." 

"'Predvsem bi bila naša dolž-
nost, da skušamo doseči spora-
zum v delavskih vrstah. To je 
bolj potrebno kot vse drugo, kaj-
ti razcepljeni delavci malo dose-
žejo. Na vsak način mora priti 
do novih pogajanja med C. I. O. 
in A. F. of L." 

Poslanska zbornica kongresa na delu, da se 
oprosti Tom Mooneya iz državnih zaporov 

Oče kanadskih petork se 
bridko pritožuje 

Callander, Ontario, 18. maja. 
Oliva Dionne, star 35 let in oče 
znamenitih kanadskih petork, ki 
bedo 28. maja štiri leta stare, se 
britko pritožuje nad položajem. 

Washington, 18. maja. V po-
slanski zbornici je bil nedavno 
tega vložen predlog, ki pravi, da 
kongres Zedinjenih držav zahte-
va, da se oprosti it, državnih za-
porov Californije znani delavski 
vodja Tom Mooney, ki je bil le-
ta 1916 obsojen v dosmrtni za-
por. 

Predlog je bil ugodno sprejet 
v justičnem odseku poslanske 
zbornice in smatra se, da pride 
v kratkem na vrsto pred poslan-
sko zbornico za glasovanje. 

Resolucija, kot je sedaj spi-
sana, pravi, da naj se predsed-
nik Roosevelt obrne na gover-
nerja države Californije in naj 

posreduje pri njem za oprosti-
tev Mooneya, ker bi tako deja-
nje naredilo najboljši vpliv v 
javnosti. 

Dva dni so se nahajali zago-
vorniki in odvetniki Mooneya 
pred justičnim odsekom poslan-
ske zbornice, kjer so dokazovali, 
da je bil Tom Mooney obsojen 
na podlagi krivega pričevanja. 

Leta 1916 je bil Mooney spo-
znan krivim, da je vrgel bombo 
v parado, pri čemur je bilo ubi-
tih deset oseb. Obsojen, je bil v 
smrt na vislicah, toda tedanji 
demokratski predsednik Wilson 
j e izposloval, da je bil "pomilo-
ščen" v dosmrtni zapor. 

V 23. vardi 
Te dni se je vršil v 23. vardi 

političen sestanek, katerega se 
je udeležilo kakih 150 državlja-

Najprvo je oče zahteval, da se n o v \z 23. varde. Namen sestan-

Ali bo štrajk? 
Pogodba, ki je bila narejena 

med unijo uslužbencev na gaso-
linskih postajah, katere lastuje-
jo znane družbe Goodyear, Good-
rich in Firestone, je potekla 
Kcmpanije so izjavile, da so pri-
siljene znižati plače, toda usluž-
benci so zahtevali višjo plačo. 
Govori se, da nastane štrajk. 

Priporočilo! 
Kadar se peljete proti vzhodu, 

se ustavite pri rojaku Matt Ce-
ležiču, ki ima lepo urejeno gostil-
no onkraj Painesville,. na cesti 
št. 86. Tam boste vsak čas po-
strežem z dobro pijačo in finim 
prigrizkom. 

Nova banka 
Nova banka, Union Bank of 

Commerce, ki je v pondeljek od-
prla vrata na Euclid Ave. in E. 
9th St., namesto bivše Union 
Trust banke, prav dobro poslu-
je. Mnogo milijonov dolarjev je 
bilo prve dni vloženih kot nove 
vloge. Stari vlagatelji so dobili 
dosedaj izplačanih 80 odstotkov 
dividende, to je oni, ki so imeli 
v stari banki $50.00 ali več, a 
oni, ki so imeli izpod $50.00, so 
bili že prej izplačani. Mnoge 
kompanije, ki so imele dosedaj 
svoj denar vložen v manjših 
bankah po raznih mestih države 
Ohio, so prenesle svoje depozite 
v Union Bank of Commerce. 
Prve dneve je dobila novo orga-
nizirana banka za $38,000,000 
vlog in je dobila s tem dobro 
podlago. 

židje za sebe 
V Clevelandu pobirajo židje 

te dni prispevke za svoje dobro 

Večer za starše 
Očetje in matere vseh dijakov 

in dijakinj, ki pohajajo v East 
High šolo, se prijazno vabijo, da 
pridejo v četrtek večer 19. maja 

šolo. To bo večer za starše. 
Namen takega večera je sezna-
niti starše z učitelji in da vidijo 
kako se njih sinovi in hčere uči-
jo. Vstopnina je prosta. Začne 
se ob 7:30. Servirala se bodo 
tudi okrepčila. To je ista šola, 
ki nam je ob priliki otvoritve 
Jugoslovanskega kulturnega vr-
ta dala svojo fino godbo tako 
velikodušno zastonj na razpola-
go. 
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Igralni stroji 

Neki Wm. J. Kraus je vložil 
na sodniji tožbo, katere namen 
je odpraviti postavo, ki naklada 
davek na igralne stroje. Kraus 
trdi, da je tak davek nepostaven, 
da bi morala mestna vlada igral-
ne stroje vse zapleniti in uniči-
ti, namesto, da bi še davek pobi 
rala od njih. Dotično postavo, ki 
naklada davke na igralne stroje, 
je povzročil councilman Anton 
Vehovec. 

ženska se obesila 
Tri mesece je 53 let stara 

Mrs. Anna Nesterak žalovala po 
svojem soprogu, ki je umrl 
Včeraj pa je obupala in je šla v 
podstrešje svojega stanovanja 

uvede preiskava v poslovanje 
onih, ki upravljajo premoženje 
petork. Vlada je zahtevo odre-
kla. Potem je oče protestiral, 
ker so začeli petorke učiti an-
gleščino. "En jezik je dovolj za 
take malčke," je izjavil Dionne. 
Dosedaj je vlada plačevala dru-
žini $250.00 podpore na mesec. 
Družina poseduje obenem 300 
akrov obsegaj očo farmo. Toda 
oče Dionne se pritožuje, da mo-
ra še vedno sam molzti krave, 
ker nima dovolj denarja na raz-
polago, da bi najel pomočnika. 
Vlada mu je zvišala mesečno 
podporo na $300.00. 

delne zavode. V petih dnevih so kjer se je obesila. Družina sta 
nabrali $338,458.00. nuje na 1006 Kenilworth Ave 

"Red Jackets" 
V članku od včeraj, kjer se v 

imenu naroda zahvaljujemo žen-
skim uniformiranim organizaci-
jam, ki so se udeležile nedeljske 
parade ob priliki otvoritve Ju-
goslovanskega kulturnega vrta, 
je bilo izpuščeno ime "Red 
Jackets" od organizacije Macca-
bees. Pri toliko aktivnostih in 
tako ogromni udeležbi se lahko 
kaj enakega pripeti. Povemo 
naj le, da vse, kar smo napisali 
o drugih krožkih gre enako s 
spoštovanjem tudi Red Jackets 
krožku od Maccabees! Hvala, ker 
ste nas opozorili na nedostat-
nost. 

Preiskava relifa 
V Clevelandu se še vedno mu-

di enajst članov državne posta-
vodaje, ki preiskujejo relifni po-
ložaj v mestu. Preiskovalni od-
sek je pregledal mestne relifne 
knjige, opazoval poslovanje re-
lifnega urada in se je oglasil v 
mnogih hišah onih, ki dobivajo 
podporo radi brezposelnosti; da 
se prepriča, če ni mogoče kaj 
"čizlerjev" na relifu. 

ka je bil postaviti odbor v 23. 
vardi, ki bo deloval za Cbarles 
S a w y e r j a kot governerskega 
kandidata. Predsednikom odbo-
ra je bil izbran Joseph P. Mu-
liolis, prvi podpredsednik Jos. 
Salettel, druga podpredsednica 
Mrs. Mathilda Schimmelman, 
tajnik John Speck, 1042 E. 61st 
St., blagajnik Jacob Pierman. 
Kdor želi pristopiti naj se zgla-
si pri tajniku za nadaljna poja-
snila. 

Na obisku 
Te dni je bil na obisku iz 

Pittsburgha Mr. Gašper Lesko-
vic, brat Mr. Franka Leskovica 
iz Hubbard Rd., North Madison, 
O. Z njim je dospela tudi hčer-
ka in njen soprog. Mr. Gašper 
Leskovic je pred kratkim prišel 
iz Pittsburgha, Kans., kjer je 
bival nad 30 let. Pravi, da se mu 
ti kraji zelo dopadejo, kar has 
prav veseli. 

"Fraternal Day" 
Danes večer ob 8:15 se vrši v 

hotelu Cleveland bogat program 
vseh podpornih organizacij v 
Clevelandu in to vseh narodno-
sti. Namen tega večera je, da 
se vse podporne organizacije v 
Clevelandu združijo in pokaže 
j o svoje delovanje na društve-
nem polju. Glavni govornik bo 
g. sodnik Frank J. Lausche. 
Vstopnina je prosta in vsakdo 
je dobrodošel. 

Unijski brivci 
Na WHK radio postaji je vče-

raj govoril tajnik unije brivcev, 
ki je povedal, kako se je unija 
trudila, da je končno vpeljala 
zdravstvene razmere v brivnice 

so in da so brivci začeli dobivati 
vsaj toliko plače, da se preživi- j na 1245 E. 55th St 
jo. toplo priporočata. 

Delavci zavrgli ponudbo 
Predsinočnjim se je zbralo 

kakih 600 delavcev, ki so zapo-
sleni pri Willard Storage Co. 
Zborovanje se je vršilo v Twi-
light dvorani na 6021 St. Clair 
Ave. Kompanija je ponudila de-
lavcem znižane plače, kar so pa 
delavci zavrgli. Kompanija je 
ponudila uniji znižane plače po 
5c na uro, kar bi šlo v veljavo 1. 
julija. Obenem naj bi delovne 
ure znašale 35 na teden, toda o 
tem naj bi se še debatiralo. Uni-
ji je bil tudi stavljen predlog, da 
prekliče zahtevo. za nadurno 
plačo za vse delo nad 40 ur na 
teden. Pri omenjeni kompaniji 
je zaposlenih mnogo Slovencev. 

Gostilničarji in postava 
Udruženje g o s t i l ničarjev v 

blišnjem Lakewoodu je sklenilo, 
da bo vsakega člana, ki krši po-
stavo glede pijače, p o š t e n o 
ozmerjalo, in če bo postavo še 
enkrat prekršil, bo naznanjen 
policiji. Zveza gostilničarjev 
želi, da je vse poslovanje gosti-
len v popolnem soglasju s posta-
vo, da ljudje nimajo povoda za 
pritožbe in agitacijo, da se go-
stilne odpravijo. 

Dež 
Kar je bilo premalo dežja 

koncem marca in aprila meseca, 
smo dobili dobro nadomestilo te 
dni. Od zadnje sobote dež že ne-
prenehoma pada. Tudi za danes 
in za jutri ga obljubujejo. Danes 
zjutraj se je tudi bliskalo in gr-
melo. > 

Ogromen izlet 
12. junija priredi fara sv. 

Lovrenca ogromen izlet po jeze-
ru. Lansko leto je bil sličen iz-
let ogromen uspeh in tako se 
pričakuje tudi letos. 

Novo podjetje 
Mr. in Mrs. Martin-Poljanec 

nam naznanjata, da odpreta v 
soboto nov restavrant in pivnico 

Rojakom se 

[ 
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Škandal direktorija S. N. Doma 
Ta članek smo namenili napisati pr ihodnj i mesec, ob ča-

su, ko visokega predstavnika Sloveni je , l jubl janskega župa"-
na dr. Jurija Adleši/ča, ne bi bilo več v naši sredini, ker smo 
mu hoteli prihraniti vsako sekundo nevol je , doč im se naha-
ja v naši sredini. Pa smo se premislili inj sklenili naslikati 
malenkostno kliko, ki se zbira v di,rektoriju Slovenskega 
narodnega doma na St. Clair Ave. , in katera klika je povzro -
čila pretekli teden pravi narodni škandal. 

Vods tvo Jugoslovanskega kulturnega vrta v Clevelan-
du je najelo za največ jo narodno proslavo, kar smo jih kdaj 
še sploh imeli v Clevelandu, kar za dva dni vse dvorane Slo-
venskega narodnega doma, in v zahvalo je nekaj direktor-
jev S. N. Doma sklenilo, da dire'ktorij S. N. Doma nikakor 
ne pozdrava predstavnika naše Sloveni je v osebi dr. Jurija 
Adiešiča. Ne bomo rekli, da je to črna nehvaležnost , ker 
bi to bilo premilo rečeno, pač pa pribi jemo to kot narodni 
škandal prve vrste, ki bi bil n e m o g o č pri vsakem drugem 
narodu. 

N e bomo še enkrat poudarjali , da je dr. Adleš ič poznan 
sirom domovine kot najboljši zagovornik delavcev, da je 
poznan kot prvi boritelj za izbol jšanje družabnega položaja 
delavcev, da je eden najbol jših poznavatel jev izseljenih Slo-
vencev , odličen pisatelj in znanstvenik. Pa če vse to ne bi 
bil, kl jub temu bi ga morali pozdraviti vsi krogi brez izjeme, 
ker je najvišji predstavnik Slovenije , naš sin, ki je še kdaj 
prišel med nas ameriške Slovence. 

Mi ne vemo, k je si je nekaj direktorjev S. N . D o m a na 
St. Clair Ave . sploh vzelo pravico glasovati, če pozdravi jo 
župana dr. Adiešiča ali ne. Nihče jih ni prosil. In če bi ti 
l judje po glasovanju saj molčali in ne prihajali v javnost, bi 
se tem sirotnim grešnikom še odpustilo, toda šli. so v javnost, 
seveda z imeni se niso drznili, pač pa samo s številom, ker 
j ih je bilo lastnega dejanja sram. 

Na j tu mi pr iobč imo imena direktorjev S. N. Doma, ki 
so glasovalil proti pozdravu predstavnika S loveni je : 

Louis Zorko, Frank Klemenčič, Frank Kačar, 
Mirko Klemenčič, Mrs. Candon, Joseph Siškovič, 
Lee Poljšak, A . Lazar, Frank Mack in Joseph 
Kalan!!! 

Tri je direktorji so sedeli na plotu in niso vedeli, kam bi 
obrnili pogled. Pravi jo , da so ostali "nevtralni . " Doč im so 
prvi omenjeni direktorji vsaj podpisali! svoj narodni škan-
dal z imeni v zapisniku, ki nikdar ne pridd V javnost, pa so 
se našli trije, ki ne vedo, kaj so, črni, beli, rdeči, Nemci ali 
Francozi ali Italijani. Imena teh tffeh s o : 

Martin Antončič, John Tavčar in Joseph Skuk. 
V direktorju se je pa vseeno dobi lo sedem zvestih A m e -

rikancev in zavednih Slovencev, ki so glasovali za pozdrav 
predstojniku Sloveni je . Nj ih imena beležimo tu narodu v 
skomin : 

'Leopold Kushlan, George Turek, John Centa, Andrej 
Tekavec, Frank Oglar, Frank Virant in Anton Novak. 

Predstavnika Sloveni je dr. Adiešiča je pozdravil sam 
predsednik Zedin jen ih držav Roosevelt . Predsednikovo pi-
smo imamo v našem uradu. Nadalje j e bil pozdravl jen od 
podpredsednika Zedin jen ih držav, od načelnika najviš je sod-
nije, od zveznih in državnih senatorjev, od kongresmanov in 
državnih poslancev, od županov velikih mest in odličnih 
drugih delavskih in civilnih uradnikov naše dežele. Povsod 
so mu izkazali najvišje časti. In še v e č ! Pozdravi l ga je naš 
slovenski narod preteklo nedel jo in to tako veličastno, iskre-
no in spoštljivo, da ni nobenega dvoma, da je imel predstav-
nik Sloveni je narod 99 odstotkov za seboj . T o je bil naj -
boljši odgovor odpadnikom. 

Vi, maloštevilni direktorji S. N. Doma, ki ste šli mimo 
svo jega sina, ta narod, ki se je pokazal v nedel jo , je zgradil 
S. N. Dom, ne vi. 5,000 naših ljudi v paradi kl jub nalivu in 
40,000 ob cestah, ki so navdušeno pozdravljali dr. Adiešiča, 
to so l judje, ki so gradili, ki imajo spoštovanje do našega 
sina enako kot ga ima naš veliki Roosevelt . Sram vas bodi 
odpadniki , a narodno priznanje značajnim direktorjem, ki 
vedo, da so ameriški državljani in gentlemani, obenem pa 
zavedni sinovi svojega slovenskega rodu. "Kdor svojih ljudi 
ne spoštuje, tudi Amerike ne bo spoštoval. Sram vas bodi ! 

Direktorji SND na St. Clair so debatirali dolgo časa, če bi 
uradno pozdravili ljubljanskega župana ali ne. No, večina je zma-
gala, da se ga ne! ! ! Imajo čisto prav! Ce bi bilo tc< narodno 
podjetje, bi bilo drugače, ker je pa čisto navadno bizniško pod-
jetje, ni treba direktorjem pozdravljati naših častnih gostov iz 
domovine. To je narodno podjetje samo v toliko, kolikor ga je 
narod sezidal — za nekatere. Edino, kar je smešno in otročje pri 
tem je to, da so dali rezultat glasovanja v javnost in celo dvakrat, 
da bomo gotovo vsi vedeli. Zdaj je potrebno samo še to, da pri-
dejo v javnost imena onih, ki so bili proti, da se! jih pozna in da 
se pozna tudi one. ki so bili za. 

Storimo nekaj za SDZ 
še dober mesec in naša kon-

venčna kampanja za novo član-
stvo pri SDZ bo zaključena. 
Vprašajmo sami sebe: ali smo 
storili svojo dolžnost? Smo li 
pridobili vsaj enega člana za 
društvo in SDZ? Ako še ne, se 
bomo gotovo potrudili sedaj, ko 
je že zadnji čas, da nekaj stori-
mo za našo priljubljeno SDZ. 

Bratje in sestre, zadnji klic je 
tu! Stopite k svojim prijate-
ljem, sosedom ali z n a n c e m . 
Vprašajte jih, če so dovolj za-
varovani za slučaj bolezni, ne-
sreče ali smrti. Povejte jim, da 
je SDZ najbolj priporočljiva za 
pristop, da plačuje bolniško pod-
poro, dokler je član bolan. Ima-
mo člane, ki prejemajo bolniško 
podporo že 15 let ali več. Goto-
vo, da neradi mislimo na bole-
zen ali smrt. Čemu pa tudi, saj 
smo zdravi, mladi, saj iz nas ža-
ri le življenje. Toda prijatelji, 
bojim se, da nas nesreča čaka že 
pri prvi ali drugi stopinji, ki jo 
bomo naredili. Kaj pa potem? 
Mogoče bomo poškodovani za 
vse življenje, ali pa se nam utr-
ga nit življenja. 

Poglejmo po bolnišnicah, tam 
bomo dobili pravo sliko. Tam 
bomo videli, da nesreča, bolezen 
ali smrt ne gleda na mladost*, ne 
na lepoto. Sedaj zgrabi enega, 
sedaj drugega. Kdaj bo naša 
vrsta, tega ne vemo. Radi tega 
pa moramo biti vsaj delno pri-
pravljeni. Najlepšo priliko, da 
se zavarujete za vse slučaje, pa 
vam nudi SDZ. Vse je prosto, 
zdravnik in pristopnina. Edino 
mesečni asesment plačate na 
prvi seji in takoj postanete član 
dobre organizacije z malimi 
stroški. 

Rojaki, ne zamudite te prili-
ke, ki vam jo ponuja SDZ. Da-
našnji časi so v resnici težki za 
življenje. Za vsak cent se mora 
dobro premisliti, kam se ga po-
troši. Toda za plačilo društvom 
ni denar vržen proč po nepo-
trebnem, temveč dobite od tega 
mogoče koristi in sicer takrat, 
ko ste najbolj pomoči potrebni 
in to je v nesreči ali bolezni. 

Kampanjski odbor. 

Deveta redna konvencija 
SDZ 

Piše John Gornik, gl. tajnik. 
Na podlagi postave države 

Ohio za bratske podporne orga-
nizacije in smislu pravil Sloven-
ske Dobrodelne Zveze se mora 
vsaka štiri leta vršiti konvenci-
ja, to je zborovanje, katero ima 
po vseh državnih postavah in 
Zvezinih pravilih najvišjo moč 
in pravico napraviti ali osnovati 
svoja pravila, ima pravico spre-
meniti, dodati ali razveljaviti 
vse dosedanje določbe, kakor tu-
di ima pravico vpeljati nove do-
ločbe za vse poslovanje in gospo-
darstvo Zveze, kar se razume: 
do meje in določb državnih po-
stav. 

Za konvencijo, katera se ne 
vrši vsak mesec in ne vsako le-
to, za isto je pač potrebno in va-
žno, da se dobro pripravimo, da 
temeljito pogledamo v prete-
klost, imamo pred seboj seda-
njost in najbolj važen pa je pro-
blem, urediti nekaj dobrega in 
koristnega za prihodnjost. Za 
tako važno in redkokdaj se vr-
šeče zborovanje, je brez dvoma 
zelo važno za vse članstvo, za 
vsa društva, da se na prvi seji 
prične z resnim delom in razmo-
trivanjem v smislu dobrih su-
gestij za splošnjo izboljšanje 
napredka v članstvu. Za tako 
važno in pomembno zborovanje 
je brez dvoma potrebno in obve-
zne za vsakega člana in članico, 
da se gotovo udeleži seje svoje-
ga društva vsaj prihodnje tri 
mesece. Za vsako ceno se mora 
dobiti čas priti na sejo posebno 
meseca junija, ker na teh sejah 
pri vseh Zvezinih društvih se 
bodo vršile važne volitve delega-
tov in delegatinj. Na prihod-
njih sejah se bodo izbrali možje 
in žene, kateri bodo zastopali 

vaše društvo in njegovo član-
stvo, zastopali "bodo vse koristi 
organizacije. Ti, po vaši volji 
izvoljeni zastopniki in zastopni-
ce, bodo imeli moč in pravico 
določiti vse razen onega, ki dr-
žavna postava ne dovoljuje ali 
prepoveduje. Ker postanejo ta-
ki izvoljeni člani in članice naši 
pravomočni in važni pooblaščen-
ci, je naša dolžnost izbrati izmed 
naše srede le one, kateri so nam 
poznani V njih skušenosti, zmož-
nosti in aktivnosti, č l a n s t v o 
Zveze nima nobenih volitev tako 
važnih kot so volitve zastopstva 
za konvencijo. Zatoraj na dan 
seje ne biti doma, pojdite na se-
jo in volite za one člane ali čla-
nice, kateri se vedno zanimajo 
za društvo in organizacijo. 

Na konvencijo je potreba po-
slati vse zmožne in najboljše 
moči kar društva zmorejo. Po-
tem ko se izbere iz dobrega naj-
boljše ni dvoma, da ne bi kon-
vencija storila vse kar bo v ko-
rist organizaciji in d o b r o b i t 
članstva. Kot vsaka dosedanja 
konvencija, tako bo tudi prihod-
nja imela predložene važne za-
deve v rešitev. V mislih in na 
dnevnem redu moramo imeti 
glavno vprašanje, to je, kako 
pridobiti, prvič, našo mladino in 
drugič, organiziranje po vsej 
naši državi novih angleško po-
slujočih društev. Drugo važno 
vprašanje za prihodnjo konven-
cijo je investicija Zvezinega 
premoženja in to v smislu varne 
investicije kakor tudi, da ista 
prinaša zadostne obresti. 

V današnjih, tako hitro spre-
menljivih časih, je priporočljivo 
dati pravice prihodnjemu gl. 
odboru polno moč investirati 
premoženje Zveze v toliko, koli-
kor državne postave dovoljujejo. 

Iz zgodovine društva št. 14 
SDZ 

Zbral Frank Končan, tajnik. 

Na seji dne 12. decembra 
1937 je| bil izvoljen sledeči od-
bor: Predsednik John Sušnik, 
podpredsednik Joe Hočevar, ta j 
nik Frank Končan, zapisnikar 
Matt Penko, blagajnik Louis 
Judnich, nadzorniki: John Si-
mončič , Jr., Edward Kurent, 
John Zupančič, zdravnik dr. F. 
J. Kern. 

Na seji 9. januarja 1938 se či-
ta pismo od društva Ribnica št. 
12 SDZ, ki vabi na slavnost 25 
letnice in obenem pošilja za 
$5.00 listkov. Sklene se, da se 
jih plača iz društvene blagajne. 

Na seji 13. februarja je bil 
sprejet Anton Martinčič Jr., ki 
je prestopil od društva št. 40 
SDZ. 

Sedaj pa še nekoliko o urad-
nih številkah našega društva za 
debo 25 let poslovanja. Društvc 
je plačalo"v tem času na gl. urad 
SDZ; namreč od marca 1913 do 
1. marca 1938 pazno čitajte, po-
sebno naši člani) $95,959.33. Iz 
gl. urada skupno prejeli $59,-
508.82. Skupni preostanek Zve-
zi za dobo 25 let $36,450.51. To 
je na vsak način častno za naše 
društvo. 

V 25 letih je umrlo 27 članov, 
ki so bili zavarovani za $20,796. 

Društvo šteje z dnem 28. fe-
bruarja 1928 — 219 članov in 
članic. 

Tako sem v tej zgodovini na-
šega društva napisal, kar je bi-
lo po mojem mnenju* malo bolj 
zanimivo iz zgodovine 25 let. 
Mogoče sem katerega izmed ce-
njenih čitateljev s tem mojim 
popisovanjem dolgočasil. Pa naj 
mi oproste. Saj veste, kako je, 
da tega zanima to, drugega pa 
ono. Pctrpimo drug z drugim. 
Upam pa in trdno pričakujem, 
da mi ne bo treba pisati zgodo-
vine za 50 letnico našega dru-
štva. 

Naj tukaj omenim imena še 
živečih ustanoviteljev našega 
društva. To so: Anton Svete, 
Joe Mihevc, Joe Laurich, Frank 
Laurich, Louis Eckart, Joe Pau-
lin, Frank Gerjevich, Anton Ca-
dez, Jack, Korenčan, Joe Gasper, 
Lovrc Hrovatin, John Simončič 

St., Tomaž Zdešar, Frank Kiso-
vec, John Velkovrh, Jack Sušel, 
Frank Nahtigal, John Retar, 
Frank Stopar, Joe Tomažin, 
John Melle. 

Končno pa vse skupaj prav 
prijazno vabim in prosim na na-
šo 25 letnico, katero bomo pra-
znovali na 28. maja v SND. Na 
razpolago bo zelo fina godba za 
ples in sicer Frank Jankovfch. V 
vseh, ozirih vam je najboljša po-
strežba zajamčena. Vstopnina bo 
samo 25c. 

Končno je pa moja dolžnost, 
da se prav iskreno zahvalim 
uredniku tega lista, našemu Ja-
katu (če verjamete, al pa ne) 
za vso prijazno potrpežljivost 
in dobrohotnost. Verjemite mi, 
da so uredniki v resnici zelo po-
trpežljivi, posebno pa so bili še 
s tem mojim opisovanjem zgo-
dovine. (Frank, nikar ne bodi 
preveč skromen, saj zaslužiš le 
Ti vse priznanje za tako točno 
poročilo vseh 25 let obstoja va-
šega društva, kar ni bilo maj-
hno delo. Op. ured.). 

Torej ponovno kličem sloven-
ski javnosti: na veselo svidenje 
v soboto 28. maja v Slovenskem 
narodnem domu na St. Clair 
Ave. Bratski vam pozdrav vsem 
skupaj. Za društvo Clev. Slo-
venci št. 14 SDZ: 

Frank Končan, tajnik. 
o 

Društvo Naš dom št. 50 
SDZ 

Članstvo naj blagovoli vzeti 
na znanje, da se vrši redna me-
sečna seja v soboto 21. maja ob 
sedmih zvečer. Kot vam je go-
tovo znano, da se nam urnih ko-
rakov bliža prihodnja konven-
:ija, ki se bp vršila v mesecu 
septembru. Dolžnost vsakega 
člana in članice je, da prečita 
pravila od točke do točke ter se 
takorekoč prepriča, kaj je ko-
ristnega v sedanjih pravilih in 
ne samo za člana, ampak tudi za 
SDZ. Tudi je potrebno, da se 
pregleda, kaj je nekoristno, mor-
la celo škodljivo za organizaci-
jo. Vse to je nujno potrebno, da 
se pregleda pred konvencijo, ker 
po konvenciji je vsako prereka-
nje zaman. 

Obenem želim opozoriti cenje-
no članstvo, da je bil sklep gla-
vne letne seje, da vsak član in 
članica prispeva en dolar v dru-
štveno blagajno v mesecu juniju 
ali v juliju. Ker ni pri našem 
društvu društvene naklade, ^ila-
:a članstvo na ta način za vzdr-
ževanje društva. Sicer je to go-
tovo vsakemu znano, toda želim 
samo osvežiti, da mi ne bo treba 
opominjati. Prošeni ste, da bla-
rcvolite to upoštevati. 

Kako gre pa naše društveno 
življenje naprej na društvenem 
polju zadnje čase. V mislih 
imam elevelandski hrib z našo 
okolico. Pred desetimi leti, če se 
ne motim, nismo imeli v tej 
okolici nobenega društva, spa-
dajočega k SDZ, dasi so spadali 
naši rojaki in rojakinje k dru-
štvom v druge naselbine. Ko so 
naši rojaki uvideli, čemu bi ho-
dili drugam na seje in se drugod 
veselili, so raje šli na delo ter 
ustanovili društvo, katero sijaj-
no napreduje, dasi živimo v ča-
su brezdelja in negotovosti. 

In tako je rasla naselbina in 
množilo se je članstvo pri Na-
šem domu št. 50 SDZ. Da pa ne 
bo cenjena javnost mislila, da 
imamo samo to. O ne! Omeniti 
želim, da imamo tudi mladinsko 
društvo ali takozvani "Club" pod 
imenom SDZ Buds, katero prav 
izvrstno napreduje. Čast odbo-
ru, zlasti pa Bili Oblaku, redite-
lju ter njegovemu pomočniku 
Martinu Orehovcu. Le tako na-
prej ! Brez dvoma bo to obrodi-
lo obilen sad za našo SDZ. 

V petek 13. maja so imeli svo-
jo sejo ter so obenem priredili 
njih mamicam izvrsten pro-
gram. Povabljene so bile vse 
njih mamice in gl. odborniki, od 
katerih so se udeležili John Gor-
nik, Max Traven, ki nam je ka-
za> premikajoče slike, Joseph 
Okorn, Frank Surtz in Mrs. He-

len Tcmažič. Vsak izmed teh je 
spregovoril par jedrnatih besed 
in po seji smo se z našimi mla-
dimi lepo po domače zabavili. 
Hvala lepa gl. odbornikom za 
poset. Tem mladim pa ravno 
tako, ker smo se tako izvrstno 
med njimi zabavali. 

Zopet želim poseči nekoliko 
nazaj, namreč pred nekaj leti 
nazaj se je marsikateri če ni bil 
še član nobenega društva, umi-
šljal, kam bi pristopil, da bi bil 
zavarovan v slučaju nesreče. Se-
daj ima priliko, da lahko pristo-
pi v slovensko, ali ameriško po-
slujoče društvo. Pred dobrim 
meseccm dni je bilo ustanovlje-
no novo društvo pod imenom 
Ambassadors št. 62 SDZ. Za to 
požrtvovalno delo gre zahvala 
Mrs. Helen Tomažič. Torej sedaj 
ni izgovora za tukaj rojene, se-
daj imate nekaj,, kar je po vaši 
volji, kjer se lahko izrazite kot 
vam vaš razum veleva. Novo 
ameriškemu poslujočemu dru 
štvu želim mnogo uspeha. 

Končno pozdravljam vse član-
stvo. Za društvo Naš dom št. 50 
SDZ: 

Frank Pugelj, tajnik. 
o 

Naš nov duhovni pomočnik 
Pri fari Marije Vnebovzete 

smo dobili zadnji teden novega 
duhovnega pomočnika v osebi 
č. g. F. Barage. Bog Vas živi, 
Father! želim Vam, da bi se po-
čutili med nami kakor med svo-
jimi prijatelji in farani. želim 
Vam, da Tbi Vaše delo bilo blago-
slovljeno in uspešno med nami. 
Vas, dragi farani, pa prosim, da 
gremo na roke našim čč. gg. du-
hovnikom, ki se trudijo le za naš 
blagor. 

Večkrat je že rekel naš č. g. 
msgr. Hribar: Kakršni ste vi 
farani, takega duhovnika boste 
dobili. In hvala Bogu, dobili 
smo res dobrega duhovnika. Vem, 
da boste tudi Vi Father, včasih 
razočarani, ker boste gotovo mo-
rali potrpeti z nami. Toda upam, 
da bo med nami sloga in poma-
gali Vam bomo po svoji moči. 
Bog z Vami! 

Naše Oltarno društvo bo ime-
lo svojo prireditev v nedeljo 22. 
maja, namreč card party v sta-
ri šoli. Lepo vas prosimo v ime-
nu društva, da se udeležite v 
največjem številu. Posebno ve 
članice pridite in tudi vaši mož-
je. Saj gre vse za našo cerkev 
in je torej naša dolžnost, da se 
udeležimo vse. Le pridite vsi 
farani, se boste vrlo dobro zaba-
vali. 

Frances Marolt. 

Nepozabna slavnost 
Slovencev 

Warren, O.—Nedeljski radio 
program, ob priliki otvoritve Ju-
goslovanskega kulturnega vrta, 
je bil v1 resnici zelo lep in po-
memben. Slovenci širom Zed. 
držav smo lahko ponosni in ob-
enem h v a l e ž n i elevelandskim 
Slovencem, ki se toliko trudijo 
in žrtvujejo za ugled nas vseh 
pred ameriško javnostjo. Ško-
da, da je bilo tako slabo vreme, 
ki vem, da je dosti škodovalo 
slovesnosti. 

Radi tako slabih delavskih 
razmer se tukajšnjim društvom 
ni bilo mogoče korporativno 
udeležiti. Bili pa so tam, kot 
sem slišala, posamezniki. Pa 
tudi teh bi bilo sicer več, pa se 

ravno danes vrši pri nas birma 
in v nedeljo je bila skušnja za 
vse botre in birmance, med ka-
terimi je bilo precejšnje število 
slovenskih otrok. 

Ko sem poslušala radio pro-
gram in govornike, se mi je ne-
hote usiljevala misel, da so vsi 
govorniki zelo obzirni do gotove 
skupine ljudi, ki so člani naše 
države Jugoslavije. Vedno so 
vsi poudarjali vse tri narodno-
sti, vendar, kolikor je meni zna-
no, delati za vrt samo dve na-
rodnosti. Ne morem si kaj, da 
r.e bi omenila sobotnega večera. 
Bilo nas je lepo število Sloven-
cev na veselici Hrvatske bratske 
zajednice. Kazali so slike iz sta-
rega kraja, ki so bile' vzete ob 
priliki izleta te organizacije. 
Slike so bile še precej dobre, 
vendar se ne morejo meriti s ti-
stimi, ki jih kaže g. A. Grdina. 
Bile jih tudi ni veliko. Sprejem 
v Zagrebu, par cerkev in par 
gradov, ter Sarajevo, Jajce in 
par drugih v Bosni in Hercego-
vini, gorovje Velebita in Split. 
Seveda je bilo vse to hrvatsko, 
kot je razlagal gl. predsednik 
HBZ Butkovič, ki je imel tudi 
govor, ko je bilo kazanje slik go-
tovo. 

V začetku govora je bil še pre-
cej zmeren. Poudarjal je, da 
gremo svoji k svojim, da so vse 
slovanske organizacije dobre v 
splošnem ter naj ne verujemo 
tujim organizacijam, ki dosti ob-
ljubljajo za mal denar. Do tu je 
vse dobro, saj se vsi strinjamo 
s tem, da so naše najboljše. Ni 
pozabil omeniti, koliko njih na-
rod v domovini trpi, kar je že 
njih stara pesem. Proti koncu 
govora ni pa popolnoma nič iz-
biral na izrazih, ki so morali 
vsakega Jugoslovana u ž a l i t i . 
Končal je z besedami, da bo pri-
šel dan, ko bodo pometli s srb-
skim ministrom in Korošcem, 
tirani j im je rekel, ravno tako, 
kot je Jezus izgnal trgovce in 
mešetarje iz templja. 

Naj še omenim, da priredi 
podružnica št. 54 SŽZ v soboto 
večer 21. maja veselico, ki se vr-
ši v Hrvatski dvorani na Burton 
St. Za plesaželjne bodo skrbele 
vesele peskočnice. Prijazno va-
bimo vse rojake iz bližnjih na-
selbin, da nas posetite. Pozdrav 
vsem čitateljem Ameriške Do-
movine. 

Rose Racher. 

SI PRIMORJA 
—Trst.—Umrli so : Ferfol ja 

Cir 52 let,Lilič od Fritsch Ma-
rija 87, Cesar Jakob 87, Maj-
cen por. Vata Marija 58, Cok 
por. Danjel Elizabeth 71, Ba-
tič Ivan 81, Kovač Ivan74, Cer-
melj Josip 50, Uplašnik Ro-
mana 7, Leban Angela 64, Go-
stiša vd. Žnidaršič Margareta 
77, Kante vd. Dabovič Eliza 
76, Furlan Josip 23, Zafred 
Bruno 3, Krapež por. Stuk 
Marija 67, Grauner Anton 63, 
Godina Mihail 52, B l a ž i c a 
Franc 59, Pahor Franc 55, Po-
žar Jakob 72, Dougan Ana 45, 
Rožar vd. Mikolovčič Katarina 
74, Turna Anton 72, Kranjc 
Kari 67, Sabadin vd. Matejčic 
Karolina 76, Radonič por. Ba-
ska Margareta 56. Vrh por-
Lossarini Josipina 69, Furlan 
Vincenc 71, Koren Kari 43, 
Trobec Ivana 5, Košuta Flavij 
10. 

Zaupanje 
Kadar išče odjemalec postrežbo pogrebnika, mora 

to storiti s pepo'nim zaupanjem. Ob takih prilikah 

j je potrebna prijazna, simpatična pomoč in nasvet. 

Naša postrežba je brezprimerna v osobju, radi česar 

je posledica poštene želje biti v pomoč žalujočim. 

LOUIS FERFOLlfl 
SLOVENSKI POGREBNIK 

3515 E. 81st St. Michigan 7420 
—Dnevna in nočna postrežba— 
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Glasilo S. D. Z. 
Slovenska Dobrodelna Zveza 
The Slovenian Mutual Benefit Ass'n. 

UST. 11. NOV. 
1810. 

V DRŽAVI OHIO 

INK. 13. MARCA 
1914. 

V DRŽAVI OHIO 

Sadii T CUvtUnd-n. O. 8401 St. Clair A.T«nu«. 
T«l«phon»: ENdicott 0886. 

Imenik gL odbora za leta 1935-36-37-38 

UPRAVNIODBORt 
Predsednik: JOSEPH PONIKVAR, 1030 E. 71»t St. 
I podpieds.: MICHAEL I. LAH, 869 Rudyard Rd. 
il podpreds.t JULIJA BREZOVAR, 117» K. flOth St. 
Tajniki JOHN GORNIK, 6217 St. Clair A v r 
Blagajniki JOSEPH OKORN, 1096 E. 68th St. 
Zapisnikar in pom. tajniki MAX TRAVEN, 11202 B m « . 

Avenn«. 

NADZORNI ODBORi 
Predsednik; FRANK SHUSTER 9421 Dorothy Ava. 

Garfield Heights. 
'.. nadzor.: HELEN TOMAŽIČ, 8804 Vineyard Ava. 
2. nadzor.: ANTON ABRAM, 1010 E. 71st St. 
3. nadzor.: FRANK MARZLIKAR, 837 Alhambra Rd. 
4. nadzor.: MARY YERMAN, R. F. D. 1. Bishop Rd., 

Wicklif fe, Ohio 
FINANČNI ODBORi 

Predsednik: FRANK SURTZ. 902 E. 129th St. 
1 nadzor.: JOSEPH LEKAN, 3666 E. 80th St. 
2. nadzor.: ANTON VEHOVEC, 19100 K««wan«a Ava. 

POROTNI ODBORi 
Predsednik: JOŠKO PENKO, 1198 E. 177th St. 
1 porotnik: LOUIS BALANT, 1808 E. »2nd St., Lorain, O. 
2 porotnik: IVAN KAPELJ, 709 E. 156tb St. 

GLAVNI ZDRAVNIKI 
DR. F. J. KERN. 6288 St. Clair Ava. 

Uradne ure vsak dan od 8 do 6 ure razven v soboto 
popoldne, nedeljo in postavne praznike je urad zaprt. Urad 
odprt v torek in soboto zvečer od 6 do 8 ure. Vse denar-
ne zndeve in stvari, ki se tičejo upravnega odbora ali nI. 
porotnega odbor«, naj se pošilja na gl. tajnika Z vaza. 

tiŝ J t̂ jp̂  vvŝ iigAj tiâ j IAŜJ t̂ SiitiBiJ ti»y 

Murnov Martin 
(Za "A. D." prestavil M. U.) 

rnmmtmKffimmmmmmmmnttffiKfflttntffitffifflmmsmsmsttttffit 

•$ 4G1.65 

127.03 

126.17 

Nakazana bolniška in operacijska podpora S. D. Z. 
14. maja 1938 

ORUŠTVO ŠT. 1: 
Mihael Arh, od 28. marca do 2. maja $19.00 
John Rogelj, od 8. aprila do 6. maja * 9-33 
Joseph Zupančič, cd 9. aprila do 7. maja 9 33 
Vide Horvat, od 9. aprila do 7. maja 9.33 
Frank Faulin, od 22. marca do 26. aprila 23.33 
John Cesnovar, od 8. aprila do 7. maja 9.67 
Jernej Smajd, od 8. februarja do 6. maja 58.00 
Ignac Piškur, od 9. aprila do 7. maja 9.33 
Henry Kerzich, od 10. aprila do 8. maja 9.33 
Frank Antoncic, od 10. aprila do 8. maja 28.00 
Frank Glcbokar, od 7. aprila ao 5. maja 14.00 
Dominic Ličar, od 2. aprila do 7. maja 70.00 
Joseph Stirm, od 4. aprila do 26. aprila 44.00 
John Zdovc, cd 9. aprila do 7. maja 14.00 
Edward Braniselj, od 8. aprila do 4. maja 26.00 
August Kerzicnik, od 24. aprila do 3. maja 7.00 
Joseph Potočnik, od 9. apri'a do 7. maja 56.00 
Edward Gabrenja, od 9. aprila do 27. aprila 18-0° 
Prank Budic, od 9. aprila do 7. maja 28.00 

DRUŠTVO ŠT. 2: 
Agnes Udovich, od 14. aprila do 10. maja 26.00 
Rese Pire, od 11. aprila do 10. maja 10.36 
Jennie Wick, od 5. aprila do 5. maja 28.00 
Mary Supan, od 14. aprila do 12. maja 6.67 
Jennie Paulin, od 13. aprila do 11. maja 28.00 
Anna Azman, od 14. aprila do 12. maja 28.00— 

jORUŠTVO ŠT. 10: 
Ignac Ferko, od 9. aprila do 7. maja 14 00 
Lcuis Gregoric, od 8. aprila do 1. maja 11 50 
Mary Kenik, od 9. aprila do 14. aprila . 5 00 
Anten Zupančič, od 9. aprila do 7. maja 18.67 
Josephine Fink, od 9. aprila do 6. maja 9.00 
Frank Pobega, od 1. aprila do 7. maja . 68.00— 

DRUŠTVO ŠT. 11: " 
Mary Zupančič, od 15. apri'a do 9. maja 22.00 
Josephine Modic, cd 23. marca do 26. aprila 32.00 
Mary Ivane, od 2. maj ado 10. maja 6.00 
Caroline Ferkul, od 12, aprila do 6. maja 24.00 
Margaret Klaus, cd 12. aprila do 10. maja 28.00 
Mary Kraje, od 12. aprila do 10. maja 28.00 
Louis Komin, od 12. aprila do 10. maja 28.00— 

DRUŠTVO ŠT. 14: 
Anton Zakrajsek, od 8. aprila do 5. maja 9.00 
Frank Pravnik, od 6. apnia do 4. maja 14.00 
John Mahne, od 18. aprila do 5. maja 15 00 
John Hrovat, od 8. aprila do 7. maja 58.00 
Jerry Misich, od 9 .aprila do 7. maja 28.00 
Dcmenik Pecnik, od 9. aprila do 9. maja 20.00 
John Razborsek, od 8. aprila do 4. maja 18.00 
Edward Mozek, od 9- a P r l l a d o maja 18.67 
John Bajt, ,od 9. aprila do 7. maja < 18.67— 

DRUŠTVO ŠT. 17: 
Stanley Dolenc, cd 9. aprila do 7. maja 56.00 
John Smrekar, od 10. aprila do 8. maja 9.33 
Frank Anzlovar, od 9. aprila do 7. maja 28.00 
Jchn Smuk, od 1. aprila do 2. maja 81.00 
Rozi Sumrada, od 4. aprila do 7. maja 31.00 
Frank Nagoda, od 15. aprila do 7. maja 20.00 
Frank Pucel, od 9. aprila do 7. maja 9.33 
John Končan, cd 10. aprila do 8. maja 9.33— 

DRUŠTVO ŠT. 22: 
Helen Svegel, porodna nagrada 15.00 
Anna Zadnik, od 12. aprila do 10. maja 28.00 
Mary Maleckar, od 12. aprila do 10. maja 28.00 
Angela Grill, od 12. apri'-a do 8. maja 23.00 
Frances Owens, od 4. aprila do 26. aprila 7.33 
Antonia Mah. od 25. aprila do 6. maja 9.00 
Mary Champa, od 8. aprila do 5. maja 25.00 
Mary Zupančič, od 5. aprila do 3. maja 20.00— 

DRUŠTVO ŠT. 29: 
Amalija Floss, porodna nagrada 15.00— 

DRUŠTVO ŠT. 32: 
Jchn Zakrajsek, od 7. aprila do 5. maja 18.67 
Andy Shine, od 9. aprila do 7. maja 28.00 
Ignac Gliha, od 9. aprila do 16. aprila 7.00— 

DRUŠTVO ŠT. 33: 
Rudy Smerke, od 9. aprila do 2. maja 23.00 
Frank Pajk, od 7. aprila do 7. maja 28.00— 

imuŠTVO ŠT. 37: 1C ^ 
Julia Jarmush-Adamich, porodna nagrada 15.00— 

DRUŠTVO'ŠT. 39: 
Joe Ujcic, cd 8. aprila do 4. maja . .51.00 
Jchan Samsa, od 22. aprila do 5. maja 11.00— 

Gcividno ni dosti poslušal po-
litično modrost , ki se j e vse 
okelo n jega uvel javl ja la mo-
gočnih glasov, nego pa vesele 
viže, katere j e prav zadaj v 
sobi v zapečku igral na citre 
drvar Žef . 

Med brenkajoče plese, kate-
re j e izvabljal iz-strun, j e vple-
tal Žef od časa do časa s svo-
j im glasom kako drzno popev-
ko, č i j e " v i c " ni spravil v smeh 
samo fantov, ki so sedeli oko-
lo n jega, pač pa j e storil, da 
so tudi pri drugih mizah pri-
sluhnili in izbruhnili v gromr 
smeh. In naj j e igral ali pel, 
neprestano je gledal Cecil i jo , 
ki je brez besede, povešene gla-

j e našlo pot med žoltim in ru-
dečim listevjem uvelih bukev 
in javor jev , so izgledale vse 
veje , kakor da gore. In kadar 
se j e odloči lo od drevja, sko-
zi katerega j e šlo lahno šum-
l jan je , kako uvelo peresce in 
padlo na zemljo , j e izgledalo, 
kakor da se j e ločil od gorečih 
t e j i c plamenček, da zapleše na 
kakor od svile tenkih pramen-
čkih, ki so se svetlikali v goz-
du. 

Iz doline je bilo čuti glaso-
ve vaškega ž iv l j en ja : človeške 
klice, ki so se v ozrač ju izgub-
ljali , pritajeno pas je la janje , 
oddal jeno rož l jan je in ropota-
li j e vozov, pokanje bičev, za-

ve sedela med očetom in mate- j molklo mukanje živine in en-
r jo . In ko j e fant videl, da j krat tudi ropotan je poda joč ih 
Gorenjec plačal svoje štiri me-1 desak. Tudi gorski gozd j e imel 

168.00 

193.99 

193.99 

155.23 

15.00 

53.67 

51.03 

15.00 

42.00 

rice in se odpravl ja l na odhod.1 

j e zabrenkal mogočno po stru-
nah in zapel. 

Vesel vrisk j e zakl juči l po-
s lednjo kitico, ko je Cecili ja, 
s l e d e č svoj ima roditel jema, 
stopila v vežo in zaprla vra-
ta za seboj. 

" C u j , Cecili ja, bodi pamet-
na in se nekoliko spravi z oče-
tom po poti d o m o v ! " j e poše-
petala Gorenjka hčeri. Ko pa 
je pri tem pogledala hčeri v 
obraz, je vprašala osupla : 
" S a j ti obraz kar gor i ! K a j 
ti j e vendar? Saj menda ven-
dar ne bo kaka posledica od 
včeraj , mrzlica ali kaj podob 
nega? " 

Ah , ne, prav nič mi n i ! " je 
jecala Cecilija. " V pivnici jc 
bilo pač tako strašno v r o č e ! " 

"Prav praviš ! Tudi meni je 
že kar sapo j emalo . " 

Globoko ste se oddahnili, ko 
ste stopili na prosto ter hite-
li za Gorenjcem, ki je po iz-
datnem okrepčilu koračil dol-
gih korakov proti domu k ne-
deljskim žgancem s prekajeno 
svinjino in kislim zel jem. 

6 
Drugi dan, proti deveti ju -

tranj i uri, j e mladi Muren za-
pustil svojo hišo, da pogleda 
gori v gozd. Sedaj je bil pač 
spravil svojo dolgo, staromo-
dno suknjo v omaro in v lah-
kem, sivem suknjiču in krat-
kih jerhavkah j e Martin i; 
gledal povsem drug človek. Pa 
saj j e šel sedaj na delo ! Tu 
j e bil Martin vedno povser 
drug, nič več zamišljeni grun-
tar, pač pa mlad, lepo in mi 
šičasto vzraščen fant, ki je nt 
sil glavo pokonci in gledal o 
ločnih oči v krasno jutro . V 
deti ga j e bilo treba, kako ži 
vahno je hodil, kako j e maha 
z levico in kako j e z desnico 
vihtel težko gorsko ' palico 
kako j e mirno dihal, ko j e v 
enakomornem koraku, s kal 
rim je stopal že v dolini, šel 
vkreber. 

Bilo j e jesensko jutro s ti-
sto svetlobo in tistim duhom, 
s tisto božanstveno bu jnobo j -
nost jo barv in globoko modrim 
nebom, kakršne poznajo samo 
hribi. Kakor trepetajoč pla-
men j e počivalo nad vsemi vr-
hovi v vzduhu. Na zelenih ma-
hovitih tleh je predlo sonce 
čudežen mozaik zlatih lučic 

trepetajoč ih senc. Kjerko l i 
SKUPAJ $1,608.18 

JOHN GORNIK, glavni tajnik. 
o 

in 

PRIDOBIVAJTE 
NOVE 

ČLANE 
ZA 

S. D. Z. 

V L O G E v tej posojilnici 
ne do 

!^V$5000 po Federal 
' Savings & Loan 

Insurance Corpo-
ration,, Washing-

ton, D. C. 

Sprejemamo osebne In društ-
vene vloge 

Plačane obresti po 3% 
St. Clair Savings & Loan Co. 
6235 St. Clair Ave. HEnd. 5670 

svoje ž ivl jenje in svoje glaso-
ve. Ptički so ščebl jal i in zleta-
li marl j ivo od vrha do vrha, 
male žolne so plezale po deblih 
in trkale s k l junom po svetli-
kaj očem se lubju. H r o š č i 
so vzletali in se zopet spušča-
li v mah, velike, svetle muhe 
so nalahno brenčale, nešteto 
mravel j je plezalo preko veje-
v ja in kamenja, okolo vseh dre-
ves, kakor bi vedele, da mora-
j o lepi dan z dvakratno mar-
l j ivost jo izkoristiti, ker utegne 
že naslednje ju t ro prinesti zi-
mo. 

K vsem tem glasnim in ti-
him glasovom gozdnega živ-
l j en ja so se pridruževali na 
kameniti stezi enakomerni ko-
raki samotnega potnika. Dali 
je Martin opazoval pisano le 
poto, ki ga j e obdaja la? More 
biti bi tako dejali, ako bi po-
gledali n jegove oči, ki so ta-
ko mirno vprašujoče gledale 
v vse strani. In vendar — . 

Med svetlikajočim se liste-
v jem javor jev in bukev se je 
prikazala sem pa t j a temna 
zelen jelke. A čimvišje je Mar-
tin plezal, tim bo l j goste so 
postajale jelke, dokler ga ni 
konečno objel tihi, melanholi-
čno šumeč jelkov gozd. 

M e n j a j o č e se ob l i č je gozda 
j e bilo kakor resnična prispo-
doba sprememb, ki so se odra-
žale na Martinovem oblič ju. 
Mirno se svetlečih oči j e gle-
dal v krasno jutro in v igro 
barve listnatih bregov. Od ča-
sa do časa, in vedno pogoste-
je j e strmel doli ' v kamenje 
kamenite steze, a sedaj je ho-
dil povešene glave skozi tem-
ni gozd. Njegov korak ni bi 
nič več lepo umerjen, vedno 
hitreje j e plezal in ko je ste-
za v mnogoštevilnih ovinkih 
premagala strmejši obronek 
j e moral Martin postati, da se 
oddahne in odpoč i je . Odkril se 
j e in si z rokavom obrisal mo 
kro čelo. Potem je dvignil gla-
vo in prisluškoval. Zdelo se 
mu je , da j e bil slišal korake 
in u d a r j a n j e gorske palice. To 
j e moralo biti tam, k jer je bi 
la v gozdu jasnina in k jer j e 
široka, z gramozom zasuta hu 
dournikova pot ločila gozd oc 
planin. Hitrih korakov j e šel 
Martin po stezi, ki j e vodila 
vzdolž hriba, kakor bi bil iskal 
za ostanek svoje poti zgovorne 
druščine. Ko je prišel na rob 
gozda, j e postal in gledal gori 
proti mestu, k jer je vodila ste-
za zopet preko gramoza. Se-
daj j e zopet čul korake in 
ugledal dekle, ki j e stopilo iz-
med dreves, nosilo na hrbtu 
korbo a v rokah lahko gorsko 
palico. Temna rudečica je za-
lila Martinov obraz, medtem 
ko se j e prestrašen skril za 
deblo jelke. Tu gori v samot-
nem gorskem gozdu srečati 

Gorenjčevo Cilo? Tega seveda 
ni mogel pričakovati in tudi 
ni bil na to pripravl jen. 

K a j le neki išče tu gori ? Pot, 
ki j e vodila gori v Martinov 
gozd, j e vodila istočasno tudi 
do Gorenjčeve planine. Ta dva, 
gozd in planina sta nekdaj bi-
la skupna lastnina, tedaj ko 
ste bili Gorenj čeva in Murno-
va kmeti ja še najemniški grunt 
frizinških škofov. 

A Gorenj čeva planina j e bi-
la že zapuščena. Že takoj prvi 
dan po tistem nepričakovanem 
snegu j e bila planšarica od-
gnala živino v dolino. K a j bi 
imela sedaj Cecili ja tu gori 
opravit i? Ali ni pot vodila mi-
mo mesta, k jer so pospravl ja -
li Murnov les, katerega j e bil 
vihar spomladi p o d p r l ? Al i ni 
tam delal nekdo — nekdo. . . 
Grenak smešek. In nejevol jno 
je Martin zmajal glavo, kakor 
oi se hotel s silo otresti misli, 
d se je v njem zbudila. Ali pa 
je" mar imel pravico vpraševati 
še, kaj ima Cila tam1 gori opra-
viti? A nekaj je vedel gotovo : 
da se ne bi za vse na svetu hotel 
z njo srečati. A srečanje je bilo 
neizogibno, ako je hotel iti še 
dalje po stezi. Pa naj bi bil ho-
dil še tako počasi — ona bi bila 
utegnila na kakem mestu poči-
vati 

(Dalje prihodnjič) 

PRIJAZNO VABILO 
Spodaj podpisani na-

znanjam vsem rojakom 
in prijateljem, da otvori-
mo v soboto 21. maja re-
stavrant in pivnico v do-
bro poznanih prostorih na 

1245 E. 55th St. 
Postregli vam bomo z 

izvrstno kokošjo večerjo 
in mesenimi klobasami 
od Pintar Bros., s šume-
čim pivom od Drenika in 
s sladko pijačo od Poto-
karja. Se vljudno pripo-
ročajo 

MR. in MRS. 
MARTIN POLJANC 

ter hčerke. 
Stanovanje se odda 

Štiri sobe, kopališče, pripra-
vno za novoporočence, zgorej. 
Vprašajte na 1135 Addison Rd. 

(119) 

Jugoslav Village Club 
available for Weddings, 

Parties, Meetings, etc, etc 

Tables, Chairs and Dishes 

for Rent. 5376 St. Clair 

Ave. 

B0NCHA 
WALL PAPER STORE 

We remove wall paper with steam. 
Price reasonable.—Call HE 4149 

6105 ST. CLAIR AVENUE 

NAZNANILO 
Cenjenemu občinstvu naznanjamo, 

da smo dobili nove vzorce za spo-
mladanske obleke in površnike. Na-
ročite sedaj! 

CHAS. ROGEL j 
6526 ST. CLAIR AVE. 

Naprodaj je posestvo i — — 
v hiši sta dve trgovini, i7 stano- Kraška kamnoseška obrt 
vanjskih sob, dvoje kopališč, vse 
oddano, zaeno s pohištvom je ce-
na samo $8,500.00. D o h o d k i 
$150.00 na mesec. Vprašajte 
pri McKenna, 1383 E. 55th St. 

(117) 

Ur«: 
DR. L. A. STARCE 

Pregled oči 
10-12, 2-4, 7-8. Oh »r#dah 10-11 

<J41J St. Clair Ave. 

15307 Waterloo Rd. 
(V ozadje trgovine Grdina A Sons) 
EDINA SLOVENSKA IZDELOVAL-
NICA NAGROBNIH SPOMENIKOV 

Frank Rich in; Frank Klun 
E. 61ST ST. GARAGE 

. Se priporočamo za popravilo in bar-
vanje vašega avtomobila. Delo točno 
in dobro. 

10.000.000 7 

"Moderno" zamrznenje pomeni 

ZAMRZNENJE Z SILO 
Več kot 10,000,000 žensk v Ameriki ima električne ledenice v 

svojih domovih. Vedo, da je električna ledenica potrebna v kuhinji, 

kot električna luč—in tako varna, čista in gotova kot električna luč. 

Vedo, da moderno električno zmrznenje je ZMRZNENJE Z SILO 

—-da ima električna ledenica moč ugoditi vsem zahtevam, tudi v 

najbolj vročem vremenu. Vedo, da električna ledenica prihrani čas, 

sitnosti, delo, živila in denar—da se sama izplača. Vedo, da bi mo-

rali tudi vi imeti električno ledenico 

Dobite >Oašo sedaj 
Novi modeli električnih ledenic vam nudijo 

celo več za vaš denar. Veliki kabineti za to 

ceno. Več prostora. Več ledu. Hitrejša shladitev. Hitreje zamrznenje. Lepši 

vzcrci. Finejše izdelani. Večja krasota. Porabijo manj elektrike in cene elektriki 

so nižje. Dobite si svojo električno ledenico sedaj! 

T H E 
M I D L A N D 

E L E C T R I C A L 
B U I L D I N G * • 

L E A G U E 
P R O S P E C T 5 5 2 2 * 

A N E L E C T R I C R E F R I G E R A T O R PAYS FOR ITSELF 
I in ^ 
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A M E R I Š K A DOMOVINA, M A Y 19, 1938 

THE EDITOR SEZ: 
Remember when you travel up the ladder of success, 

•mrn^ssr^s you will be stepping on the hands of 
"Miss Jealousy" . . . Don't stop to in-
quire about her wounds,, just keep on 
climbing . . . After her fingers get sore 
she will lose her grip on the rung be-
low you and will not be able to pursue 

you any longer . . . After you shake her off you will have 
smooth vsailing to greater SUCCESS. 

What's in a Name? by A. J. KLAN ČAR 

At some time or other of our and their English equivilants 

- S. D. Z. NEWS -
6403 ST. CLAIR AVE, RUDY LOKAR, Editor ENdicott 0886 

Today's Editorial 
-Hi 

CLEVELAND SLOVENES OFFER SILVER 
JUBILEE DANCE SATURDAY, M A Y 28 

adolescent life we all become 
sensitive about our names. And 
it is natural that we do, for they 
are symbols which represent us 
to our friends and neighbors. 
Among primitive people names 
are connected with magic. It 
was f or this reason that primi-
tive man concealed his name. 
Revealing his name might mean 
harm to his person, might bring 
voodoo on his family. So he 
gave himself another name, one 
that expressed his temporal 
life. The ancient Hebrews and 
later the Greeks and Romans 
characterized their friends or 
enemies with names that were 
their impressions of them. Thus 
" M a r y " was the bitter one; 
"Phi lo , " the loved one; "Anto-
nius," the flourishing one. In 
Greek drama the "persona" 
was the mask a comedian or endings, suffixes, such as -mil, 
tragedian wore to show w h a t ; " m i r ' " I J u b and -slav, which are 
character he represented. Thus i t h e m o s t common in Slavonic 
our names are expressive of our | baptismal names. "Mi l " means 
character, they are m a s k s " ^ d , tender, loving; "mir" 

which we wear through life. m e a n s P e a c e : " l i u h " m e a n s 

lover o f ; "s lav" means glorious. 
In view of these facts one may 

.«8 
Bogomil (lover of God) — 

Theodore. 
Bogomir (God's peace) — 

Jeffrey. 
Cveta ( f l ower )—Flora . 
Davorin (martial)—Martin. 
Drenka (noble-spirited) — 

Cornelia. 
Jera ( truth)—Gertrude; 
Ljubica (beloved)—Emily . 
Ljudevit (defender of his 

people) —Ludwig. 
Miroslav (rich p lace )—Fred-

erick. 
O r o s l a v (husbandman) — 

George. 
Vatroslav ( f iery)—Ignatz . 
Vladimir (peaceful rule) — 

Vladimir. 
Zala (little rose)—Rosalie. 
When we examine such a list 

find some characteristic 

Anniversaries come and go, 
and likewise the Cleveland Slo-
venes, SDZ No. 14, shall cele-
brate their twenty-fifth anni-
versary with a gala dance, Sat-
urday, May 28. The affair wil'l 
be held in the Slovenian Na-
tional Auditorium, E. 65th and 
St. Clair Ave. 

a good time the committee has Champions who are working 
contracted the s e r v i c e s of 
Frankie Yankovic's popular 
orchestra. The Cleveland Slo-
venes, although being a Slo-
vene-conducted lodge, also has 
a large group of young peo-
ple active in its doings. On 
the committee are many mem-

To further assure everyone bers of the 1937 SDZ Baseball 

veary earnestly to make a suc-
cess of this affair. The admis-
sion is nominally priced at 
twenty-five cents. 

The Cleveland Slovenes in-
vite you to their Silver Jubilee 
and wish to have a capacity 
crowd on hand when the band 
starts playing—Committee. 

we 

It is the same with Slovenian 
baptismal names, many of 
which are borrowed f rom the 
German, but most of our Slo-
venian names are derived from 
Christian names which in turn 
are of Hebrew, Greek and La-
tin origin. So we have in Slo-
venian such names as Adol f , 
Henrik, Karel, Oton, Rajmund, 
Vilhelm, etc., f rom the Ger-
man; Jakob, Jožef , Lazar, ši-
men, Tomaž, etc., f rom biblical 
sources; Klara, Štefanija, Ksa-
verij, Klemen, Ludovik, Marko, 
Teodor, Urban, etc., from Latin 
and Greek. 

In a list of Slovenian names 
we may read a whole history of 
the influences through which 
our ancient Slovenians passed. 
Such names as Erazem (Eras-
mus), Filomena ' (Philpmene), 
Junona (Juno) , Platon (Plato) , 
Venera (Venus) , Juda (Judas) , 
Jezus (Jesus), š k o l a s t i k a 
(Scholastica) cause one's his-
torical imagination to range 
from the Greek culture which 
was brought to the old Slo-
venians by SS. Cyrilus and 
Methodius, the apostles of the 
Slavs, to the Jesuit influence 
(French and Spanish) of mod-
ern times. 

I imagine that before their 
conversion Slovenians dedicat-
ed their first born to some old 
deity, just as the ancient 
Greeks and Romans did. A girl 
might be named, because of her 
beauty, after the goddess of 
love, Aphrodite or Venus, while 
a boy might be named after Ju-
piter or Zeus. Three vestiges 
of this custom may be found in 
Slovenian names, as among 
those of the other Slavs. "Ž iva" 
(identified with the principle 
of life in mythology) was the 
Slavic Venus; "Prava," f rom 
which are derived such Slo-
venian words as "pravica" ( jus-
t ice) , was the god of justice 
among the ancient Slavs; "Da-
vor " was the Slavic Mars. 

With the Christianization of 
the old Slovenians, most of their 
old Slavic names were replaced 
by Christian, Greek, Latin or 
German names, as we have seen 
above. In many ways this is 
l a m e n t a b l e , f o r the Slavic 
names are more musical, more 
expressive of personality. Let 
me give you a list of the more 
interesting with explanations 

imagine that the old Slovenians 
were a kind, peace-loving peo-
ple. 

You may disagree with me on 
this point, but to my mind such 
names are beautiful, worthy of 
being the names of our Slo-
venian children. In Europe Slo 
venian parents still give their 
children these beautiful names, 
but here, too, Germanization is 
doing its work. Only the Ser-
bians and Croatians stick tena-
ciously to their old names,! Per-
haps you and I could not bear 
having ourselves called Rado or 
Slava. It is, of course, a matter 
of taste, and there is no disput-
ing taste. 

The name richest in variants 
is that of Marija, familiarly 
Mica, Maruša, Marica, Micka, 
Micika, Minica, Minka, Maru-
šica, Mara, Mana. The Slo-
venian lover can thus be famil-
iar, trifling, or diminutive to his 
beloved as the mood strikes 
him. These names, to my mind, 
have a musical beauty, a car-
ressing quality, that reminds 
me of Cankar's prose poetry or 
the soft down of a deer. 

Indeed, Slovenian is rich in 
feminine diminutives. Here is 
a select list of them: Anica, 
Anka, Ančika (Anna) ; Barbka, 
Barica (Barbara) ; Cilika, Cilka 
(Cecilia) ; Del i ca ' (Adele ) ; Do-
rica, Dorka (Dorothea) ; Ivan-
ka, Ivka (Johanna) ; Lenica, 
Alenčica, Jelica, Jelika, Jerica 
(Gertrude) ; Marjetica, Mar-
jetka, Metka, Milita, Milka 
(Emily) ; Nežika, Nežica (Ag -
nes) ; Žefka, Pepica (Jos-
ephine) ; Poldka, Poldika (Leo-
na) ; Rezika (Theresa) ; špeli-
ca, Liza (Elizabeth) ; Tilka 
(Mathilda) ; Tonica, Tončika 
Antonia ) ; Urška (Ursula) ; Za-
lika (Rosalie). 

There are, however, certain 
feminine names that I like more 
than others. I believe they are 
some of the most beautiful 
names to be found in any lan-
guage. They are all names of 
girls. Here they are: Mana, 
Mara, Mila, Milka, Mina, Neda, 
Tona, Zala, Živa. 

Perhaps Romeo was right. 
"What 's in a name? That 
which we call a rose by any 
other name would smell as 
sweet." 

Vogrin Tenth in A. A. U. 
National Walkathon Held 
Sunday in Cincinnati 

Last Sunday, Steve Vogrin. 
Modern Crusader member, -en-
tered the National Thirty-One 
Mile A.A.U. Walkathon cham-
pionships at Cincinnati under 
SDZ colors. In a field consist-
ing of the best marathon walk-
ers in the country, Steve fin-
ished tenth. He received a 
beautiful medal that will be 
displayed in the SDZ office 
windows very soon. His time 
was 6 hours and fifteen sec-
onds and is considered very 
fast due to the rain, hail and 
slush that was encountered 
over the route. Watch Pathe 
News for pictures. 

o 

Rain Fails to Stop 
Cultural Garden Fete 

Quite a few SDZ personal-
ities were included in the esti-
mated 100,000 that watched 
the parade along St. Clair Ave. 
last Sunday in honor of the 
dedication of the Jugoslav Cul-
tural Garden. All the speeches 
were held in the Slovenian Na-
tional Auditorium instead of 
in the Cultural Garden as first 
planned. Rain fell through-
out the ceremonies but it did 
not stop the program as sched-
uled. 

o 

FINAL BASEBALL 

MEETING 

All managers of baseball 
teams that will be entered in 
the SDZ Baseball League, are 
requested to attend the final 
m e e t i n g tomorrow evening, 
Friday, May 20, in the SDZ 
Office, 6403 St. Clair Ave at 
8 sharp. 

This meeting shall bč of 
vital importance, for the sea-
son's baseball schedule will be 
drawn up. Don't forget that 
tomorrow's meeting will also 
be the deadline for entry into 
the l e a g u e . Your complete 
rosters will also be checked 
and must be approved by the 
baseball managers. 

The games for Sunday will 
be scheduled at the meeting 
and players are requested to 
see their managers in regards 
to this. Girls will play at 11 
a. m. on Gordon No. 7. This 
WTTl be the last opportunity 
for girls to join the St. Clair 
or Collinwood teams. 

Note to Danica/, SDZ No. 11: 
Please notify the editor if 
your team will enter the SDZ 
Girls' League. 

o 

Attend Your June Meeting! 
Next month's lodge meetings 

will bear an air of importance 
because the delegates to the 
ninth annual quadrennial SDZ 
convention shall be elected. 
Lodges are planning socials 
after their meetings and are 
also reading and correcting by-
laws that will be submitted to 
the by-law committee. Make 
it a point to attend. 

Dr. F. J. Kern 

This is the 7th of a se-
ries of Portraits in Poetry 
of SDZ Supreme Board 
members, featuring poems 
by Stanley Robinhood.) 

Dr. F. J. Kern, Supreme Med-
ical Examiner, 

Examining applicants, — noth-
ing makes him happier; 

Very congenial when in a talk-
ative mood, 

But as other professional men, 
is apt to brood, 

On par with him no one could 
be, — 

May he forever be with SDZ. 

SDZ No. 2 M E M O S . . . 

Junior Leaguers Enjoy 
Selves at Madison Dance 
During Rain Saturday 

Last Saturday the SDZ Jun-
ior Leaguers traveled to Mad-
ison-Geneva SDZ No. 44's an-
nual dance that was held at 
the Cork Grange Hall, 6 miles 
south of Geneva, O. Thirty 
members of the Junior League 
braved the steady drizzle of 
rain to take the trip by truck 
to the affair. Hank Kozlevcar 
entertained . along the route 
with his accordion and did a 
very neat job of it. Inciden-
tally he also played with the 
orchestra most of the evening. 

Later the group traveled to 
Gravalsac's farm for a few 
more hours of dancing to the 
music of Frankie Yankovic's 
accordion. Frankie made the 
trip to Geneva after complet-
ing an evening of playing in 
Cleveland. A good time was 
had by all, including Rudy Lo-
kar (who did the worrying). 
The group missed Frank Surtz 
who was unable to attend be-
cause of his wife's illness. 

by Vera Koss 

—Congratulations to Jean-
ette Perdan-Juttner who of-
fered such a lovely concert at 
the Music Hall on April 24. 

—»-Congratulations are also 
in order for Miss Ann Debe-
lak who became the bride of 
Victor Vokach on May 14 at 
St. Vitus church, and also for 
Ann Petkovsek, who was bless-
ed with a baby girl recently. 

— W e extend our deepest 
sympathies to the members of 
the Sayher, Povh and Orazem 
families f or loss of their be-
loved ones. 

—We're proud of Mrs. Jen-
nie Perushek who sang so 
sweetly on the Slovenian pro-
gram a few weeks ago. 

—The SDZ m e m b e r s h i p ] , 1 

campaign, as far as our lodge D ^ W L o c a l T a l e n t 
is concerned, is in full swing r j 
f o r Mrs. M. Somrak is credited [ 
with having the most new 
members to date. 

— T o all you members of 
SDZ No. 2, especially the 
younger members! Our June 
meeting is going to be a very 
important one, so please try 
to attend. Also bring a new 
member and make the cam-
paign a success. 

-o 

Cerkniško Jezero W i l l 

Meet Again Tonight 

Again as in other months, 
the meeting of lodge Cerkni-
ško Jezero shall come to order 
in the Slovenian Workmen's 
Home on Waterloo Rd., Thurs-
day, May 19 at 7:30 p. m. 

Please attend this meeting 
for many items of interest are 
to be discussed. We welcome 
your comments and criticisms. 
—Joe Lausin, secretary. 

WHERE'S YOUR MEMBER? * 
The "PRE-CONVENTION M E M B E R S H I P CAM-

PAIGN" was first announced five months ago to every in-
dividual who was a member of the Slovenian Mutual Ben-
efit Association at that time. In the official letter was 
this announcement: 

A wards 
For every $1000 new insurance written—$7.00 
For every $ 500 new insurance written—$3.50 
Enrollment of a juvenile $1.00 

Since the opening of this campaign the approximate 
total of members enrolled is 225. A very small amount 
compared with past membership campaigns. But the 
awards in the current campaign are much higher than 
awards of the previous campaigns. Eight thousand and 
three hundred members have in the past one hundred and 
thirty-nine days enrolled the scant total of 225 new mem-
bers. And the mystery of it all is the fact that the awards 
are higher than awards given by other fraternal organiza-
tions which have gained in membership by leaps and 
bounds. 

Let's look the entire situation over to find what is 
wrong. First we take it for granted that the awards are 
above normal. Then why is the enthusiasm in this cam-
paign at such a low ebb? Is it that the Slovenian Mutual 
Benefit Association hasn't anything to offer to its pros-
pective members? The organization offers insurance pol-
icies comparable to any other fraternal organization or 
"Old Line" insurance companies. Besides these features 
where is there another organization that gives you fra-
ternal insurance with a heart, athletic activities such as: 
Boys' and girls' baseball leagues, annual field and track 
championships (known as the SDZ Olympiads), social 
activities in abundance, and a centrally situated Supreme' 
Office where differences can be ironed out without un-
necessary delays. And the motto and feature of the Slo-
venian Mutual Benefit Association is: "It 's Modern." 

Read this editorial over carefully and then make up 
your mind to enroll new members in the month and one-
half that is still left of the current campaign. Get one 
member per day and earn seven dollars per day. This 
is an opportunity for everyone to earn himself a very 
good salary- Don't sleep! Get your members now! Don't 
let others enroll members you have been thinking of. 
Think it over, this is your organization and your oppor-
tunity to swell its membership. 

Star-Crusader Third 
Roundup Barn Dance 
Set for Saturday, June 18 

CLAIRWOOD REPORTER 
ILL 

The interesting "Clairwood 
Bulletin" is not making an 
appearance this issue—nor 
is it A.W.O.L., for Miss Car-
oline Sorn, its witty pen-
pusher, has been ill these 
days. However, it is hoped 
that the column will make 
its appearance next week. 
To Miss Sorn: May your ill-
ness be a short one! 

To Clairwood members: 
Don't forget that tonight is 
meeting night! 

SIXTH ANNIVERSARY GALA SUCCESS; 
MODERN KNIGHTS EXTEND THANKS 

- a 

St. Clair Library Again 

VOTE OF THANKS 
We wish to thank in behalf 

of Mr. Anton Grdina, presi-
dent of the JKV, all those who 
served on the young people's 
committee of the Jugoslav Cul-
tural Garden Club Saturday 
and Sunday, May 14 and 15. 
Their contribution to the suc-
cess of the affair is deeply ap-
preciated—Anthony J. Klan-
čar, chairman of the Young 
People's Reception Committee 
of the Jugoslav Cultural Gar-
den Committee. 

_o 

SDZ News is the voice of SDZ 
Youth—Let's hear it. 

Woodcarving as created by 
one of our own neighborhood 
is on display at St. Clair 
Branch Library. This month 
Mr. George Plazibat has loaned 
the branch 3 picture frames 
and two chests, one a sewing 
chest, the other a miniature 
bridal chest which can be used 
for lingerie, hosiery or hand-
kerchiefs. 

Great interest in design with 
very little duplication or de-
tail is apparent in the carv-
ings. The small chest is stain-
ed light maple, the larger is 
oak stained. In addition to 
the carvings the chests are 
decorated with painted motifs. 

On the oak stained chest, 
panelling with pillars in re-
lief give one a sense of depth 
which is a bit unusual. 

O'ne picture frame is of nat-
ural wood yet unstained. Both 
sides of the frame are carved 
alike; a bird, "gargoylish" in 
effect, catches the eye. 

The public is invited to view 
the exhibit. 

With a crowded dance hall 
and the music of Johnny Pe-
con's orchestra, the SDZ Mod-
ern Knights celebrated their 
sixth anniversary in a very ju-
bilant fashion. This affair 
shall be jotted down in SDZ 
Annals as one of the best ever 
held by this Euclid lodge. Any 
persons that came to the cele-
bration for a good time really 
enjoyed themselves. S e l d o m 
has the S l o v e n i a n Society 
Home on Recher Avenue been 
as crowded as it was last Sat-
urday. 

The Modern Knights wish to 
thank everyone that helped in 
making this anniversary the 
success it was. Watch for fu-
ture Modern Knights activities. 

The regular meeting of the 
Modern Knights will be held 
Wednesday, May 25, in the 
Slovenian Society Home on 
Recher Ave. Important dis-
cussions shall take place and 
all members are urged to at-
tend. Meeting shall be called 
to order at 8 p. m.—Andrew 
Gerl, president. 

o 
SDZ offers many different 

modern plans of insurance. — 
They all fit your purse. 

Latest news flash from Col-
linwood is the announcement 
that the Eastern Star-Modern 
Crusaders combination will tie 
up again for their Third An-
nual Roundup. The barn dance 
has been an annual event of 
the two active C o l l i n w o o d 
lodges. This news will come 
as a surprise to the members 
of these two groups for there 
wasn't any discussion upon the 
matter this year. 

The gala funfest that accom-
odated a p p r o x i m a t e l y 500 
guests last year, will again be 
held at the "Old Red Barn" on 
Green Road, one mile south of 
Euclid Ave. The site for the 
affair is known as Glenridge 
Picnic Grounds ( f o r m e r l y 
Manchutas). Mark Saturday, 
June 18 on your calendar for 
the Annual Eastern Star-Mod-
ern Crusader Third Roundup 
barn dance. 

o 

NATIONAL FRATERNAL 

WEEK 

The National Fraternal Con-
gress of America has designat-
ed one week for "Fraternal 
Day" celebration to be held in 
e v e r y city throughout the 
country. 

The Cleveland Committee 
have selected May 19 at the 
Cleveland Hotel Ball Room in 
Hotel Cleveland at 8:15 p. m-

We extend an invitation to 
all members of fraternal or-
ganizations'* and their friends 
to attend this meeting. 

An invitation has been sent 
to Hon. Harold Burton for an 
address of welcome. Also pres-
ent will be Judge Lausche who 
will give a talk on Fraternal-
lsm. 

The Committee, 
Mrs. Mayme Hippler, 
Mrs. Minerva Mann. 


